
j'V/fT:#

»WJtiiSWKi / '"41- z >:■'~‘\€ %$}<r ' "•

'Vi’.' ijí;
wJSí

vmi

UI. evioLvam 1913. szám. fluauszfu^ 1

y f />^*v<xv> *7

ELŐFIZETÉSI DU :
S5«g<$isas «BW*»« 5 k<a»i

Egyes szánt ára 10 fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

i^oiisiitli.atca 36 sa
Megjeiun: minden vasárnap.

Bukaresti béke.
Bukarestben békét kötnek. 
Mint a karóhoz az ebei; 
Drótozzák a béke bögrét, 
Mely több ízben elrepedt.

Pastes a vén szemfényvesztő, 
Rozsdás kardját nyeldest.
Mig a többi delegátus 
Egymás mellét verdesi.

/Ve csudáljuk, hogy a Balkán 
Most a békés térre lép:
Nem veszhetnek újra össze, 
Ha nem békiilnek elébb.

ClPtTÖ Fffl /{ Debrecen legnagyobb és legolcsóbb 05 «« A 1
vJvlU CFÍIO férfi-, fin- és gyermekruha áruháza riäC“U.4l.

zier kabát és mellények, tennisz 
öltönyök és nadrágok, 
gummi kabátok óriási 
nagy választékban s a
legolcsóbbanbeszerezhgfó
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VILLÁM 1913.

Szikrák.
A debreceni színtársulat szervezése be van 

fejezve. Most már csak sok és nagy közönséget 
kellene szervezni a színigazgatónak.

A kenyérgyárban a víztartóban egy döglött 
macskát találtak. Döglött macska vizével sütötték 
a kenyeret és a zsemléket. Ezen felháborodnak a 
lapok. Mi van ezen felháborodni való? Hisz a 
macska döglött volt, nem szaporította a vizet.

Mióta a vízvezeték üzemben van, sokkal ke­
vesebb keserüviz fogy el. A vízvezetéki viz ugyanis 
nagyon jó hashajtó.

Jelentettük már, hogy Rácz Rónai Károly 
legújabban a székely kérdést tanulmányozza. Mint 
kiküldött tudósítónk jelenti, Rónai elé nagy aka­
dályok tornyosulnak és nem tud helyesen beleme­
rülni a kérdés meritumába.

Erős Jakab, a Magyar Király kávéház nép­
szerű tulajdonosé pár hétig távol volt, ez idő alatt 
a kávéház vezetését fiára, Erős Gabira bízta. — 
Nagyon jól vezette, majdnem a Csapó-utcáig 
vezette.

Nyarai Antal három napig Debrecenben volt. 
Ez idő alatt minden nap jelem meg róla egyik 
másik lapban cikk. A művész ugyanis szerényen 
mondta az újságíróknak:

— Hálás téma vagyok, irhattok rólam!
Kiss András régi jó kávés és vendéglős újra 

megnyitotta a zöldfát. Az ő keze alatt bizonyára 
kivirágzik a zöldfa a rossz idő dacára is.

Désy Alfréd megválik az Apollo igazgatásá­
tól, most miután jól bevezette a színházat. Hiába; 
a mór megtette a kötelességét, a mór mehet.

A kenyérgyár körlevelet intézett a fogyasztó 
közönséghez, amelyben tiltakozik a döglött macska 
vádja ellen és azt állítja, hogy mindössze annyi 
történt, hogy egyik jobb hangú alkalmazott azt 
danolta dagasztás közben :

A Széchenyi mulató újra megnyílt. Ha a tu­
lajdonos azt akarja, hogy jól menjen, Széchenyi 
hires trióját igy kellene megváltoztatni : Pénz — 
Hitel - Nők.

öri-divat cikkek &3ST Jsiüi MM\.
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. S4<t§

Kinrimek.
Pista szépet súg arának, Fejébe szállt az alkohol,
A falu szép sugarának. Most, akit lát, azzal kohol.

Hát nem bolond ez a dalmát ?
Megevett vagy száz vadalmát.

Mai cselédek.
- íH'%.
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Szobalány : És a nagysága tagja a feminista egyletnek ? 
Úrnő : Nem.
Szobalány : Akkor, sajnálom, csak 15-ig leszek itt, 

mert nagyon sokat tetszik itthon lenni.

Cica, cica tarka 
Se füle se farka . . . (stb.)

Villamoson.
Kalauz, kérek egy jegyet. 
Hova kérem ?
Hova ? Ide a kezembe.

ári
idényre

a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagló 
britses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smo­
king, track és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasúti

egyenruhák készülnek

jjolgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
~T’ KOSSIITH.UTCA 4U
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VILLÁM

Pekonpart Alfréd
-- Van sze’encsém tisz­

telt Kiss Sándor elsá’gult va­
sutas és jelenlegesen lehullt 
nyomdász ur, asszogéla ! —
Tessék belet pa’ancsolni ké- 
'em. Mivel szolgálhatok u’a- /j 
Ságodnak ? — Igen ké’em K 
egy jó kapa’ással ? ! — Azon­
nal ké’em. — De mind a mel­
lett ké’em, csak négy szem 
közt mondom, u’aságodnak^ 
sem á’tana már, ha a zsidó' 
szent egylet embe’ei végeznék 
önkegyeden az utolsó kapa- 
’ást, ké’em ! — Hogy mié’t 
kívánom ezt önkegyednek ? - 
Azét kéem, mert a aságod még a földnek is nehéz lehet 
a me’e jár még a fü is kiszá’ad, a mada’ak megilledve 
menekülnek más tajék’a ! — Hogy nem riasztja őket ön­
kegyed ? — Oh ke’em, nemcsak a mada’ak, de még az 

ekn,ek ,is e^e£> .ha az u’aságod baluszmozgatását 
Jíi ]ák, meg ha nem sietős is az utjok, szaladva igyekez- 
nek, hogy önkegyedet minél hama’abb a hátuk megett 
hagyják, me t nem aka ják, hogy álmunkban felvissongja- 
nak ! — Hogy voltam-e himlős? — Csak sohse molkáz- 
zon keem, met úgy sem lesz mostanában kiosztva egy 
kis potya pénz ! — Hogy kár ? — Bizony, de nem az 
ilyen embe’nek, mint önkegyed, aki megint a legjámbo- 
abbul ma’kolna fel egy kis összeget és a hellett, hogy 
hasznos dologra használná fel, hát ismét ke'esztbe feküdne 
a homokke’ti nagy düllőn, a melj a Liceum-utcá’a vezet 
cs egy pá’ napig, illetve a meddig a pénz ta’tana az 
alkoholtól duzzadna az a’ca. Ló vi síit az ilen emb’nek 
ké’em, nem potya pénzt ! — Ne hepeteljek úgy ? — Mié’t 
talán megha’agszik önkegyed ? Nem igen tö’ődők vele í 
— Volt sze’encsém ké’em, bá’ ne lett volna !

Udvarlás.

Biró előtt.

ÍO:

Tudja-i kigyelmed, hogy mirt áll most előttem? 
Hát azir, mer nem kínálnak meg székkel.

Szabolcsi rovás.
Törökszentmikiósról is itt emlékezünk meg 

mert Dömötör ide láncolta azt kifogyhatatlan — 
hexametereivel. \

A bíróságnál tart a nyári szünet. A bűnös 
emberek is tudják azonban, — ha nincs otthon a 
macska, cincognak az egerek.

Tiszahatot elboritotta az árvíz. Sok kacsa
kerül most arról a tájról a fazékba, meg az _
újságokban.

Baltazár elmondhatja nyírbátori kiruccanásá- 
rol : Jöttem, láttam és győztem — fogadni a kis­
ded ovációt.

Bodnár és Somogyi között hamar véget ért 
a hírlapi polémia. Amikor kettő verekedik akkor 
a harmadik — nevet.
mi - A nyíregyházai rendőrség államosítva lesz. 
elkészülhet ez is az választásokhoz.

Az ipartestület erősen dolgozik a gongresz- 
szusisták elszállásolásán. A mai drága világban 
jobb szeretnek az emberek vendégekül menni 
mint — vendégeket fogadni.

Majd később.

S'?/

. Dlga : Na, néha bizony eltűnődöm rajta, vájjon icraz-e 
mindaz, amit maga nekem beszél?

Béla : Édes Istenem, a fődolog az, hogy mi ketten 
elhigyjük !

Is tv á mi é1 .ize rnő ÉÉÍ ÍÉSÉSÉl gllßgäl!
és tanítványokat felvesz. Eötvös-utca 38. sz.

M

Nem lennél-e a tanúm ? 
Ah, párbajozni akarsz ! ? 
Egyenlőre csak házasodni.



Festőművész: Adj kölcsön öt koronát. 
Hírlapíró : Kérjél inkább ötvenet. 
Festőművész : Miért ?

. iva„_í 1 _

gecskét tagadjak meg tolled.
ossze-

Kossuth-utca 12—14. számú házak lebontásá- 
bólkikerülendő épületi fa, stukaturfa, kétszár- 
nyas ajtók, spaletás ablakok, vaskályhák. A 
tégla megtisztítva ezrenkint 15 és 13 korona.

A helyszínen értekezhetni :

HARSÁNY1 SÁNDOR ácsmester

flz emeletös embör szellemös kiszólldsai.
(Vaddisznózaftos sörcentésök az állvány tetejírűl.)
— Engödehnet kérők !

Röstellöm, hogy a pallagi cselédpalota építési­
nél ócsóbb lőtt még Kasza Pista is. Az iljen mun­
kát nem is szabadna möghirdetni, ögye mög a 
fészkös a tanácsot, hanem ki köllene ani a házi 
vállalkozónak, aszondom. Lába a zab !

Ide hallgass, öcskös. Ha még ijen nótát se 
hallottá :

Nem szánt-vet az égi madár,
Mégis eltartya a határ.
Én se vetők, én se szántok,
Csak Debrecen városának preperálok.

Lába a zab, öcskös.

Mán én akkurátus praktikáns embör vagyok, 
pajtás; tudom, hogy a falra köll föltönni a tetőt’ 
de mán azt nem értöm, hogy Géza dógát mé nem 
csinájják mán igenyösre, mikó ojan világos, mint 
a vakablak. Lúba a zab !

Óvatos.

A feleséged Olaszországba van és midig csak oly 
kevés pénzt küldesz neki ?

kla cgyszere többet küldenek, haza jöhetne.

Villámra előfizetni úri virtus.

VILLÁM

Gavallér

\

mm

I 11

Mit ugacc te téntanyaló? Ojan konzekvencia 
vagyok én, mit a Sijon hőgye, a fene ögyön mög. 
Lúba a zab!

Mán én se bií " -doztam régön, hej pedig 
kümüvesinas koromba jádzsutam én is két gojóval. 
Töttem is ojan liikésöket a malterhordó komte- 
szökkel, ho y az állvány tetejin az alvó kőműve­
sük ászt hitték, hogy fődröngés van. Lúba a zab!

Tűz égesse mög az agyvelőtöket, szantum 
kvátisz, ölég vót az ital, füzetök. Gurujjon körösz- 
tül a hasatokvn a Derna. Lúba a zab !

Mán én babám ijen löszök, mig melegön 
maradok.
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Hogyne.
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Maga mindig jó kedvű . . . Azt hiszem, még a 

halálos ágyán is vicceket csinálna.
— Hogyne ! Hiszen ez lenne az utolsó alkalom.

Bugjji Sándor

Na csakugyan kimentem oszt vasárnap a Hortobágyra, 
csakhogy nem Győri ecsémmel, hanem a pitykeszemü 
Kanyóval, mer Győri ecsémnek Szoboszlón kellett párbajt 
vívni egy szent íletű firfijuval. Kár pég, hogy ki nem jött, 
mer valami szípen múlattunk, még gépkocsin is űlehetett 
vótia, mint mink Kanyóval.

Úttörtint a dolog, hogy a Villám kegyetlen szípen, 
meggondolva húzta a tajigát, csakhogy mikor mán közel 
jártunk a nagyhortobágyi kocsmáho hácscsak repül felénk, 
mint a veszekedett istennyila, egy ótott szekér, akki 
égisz meg vót vadulva a bendzintül. De mán erre a Vil­
lám is megvadult, mer még fjet nem faggyúzott, oszt 
ahogy ki akartam térni a büdös kocsi elől, hát az oktalan 
jószág íjjettibe még egyenest elibe szalatt. Na szípen va­
gyunk, vígrendelkezni kék, ászt alig mondom ki, hogy : 
Kanyó, neked hagyom a szalmás üveget, zötty . . . aut 
iötty, szípen átlőttyentünk Kanyóval az ótott szerkérbe, 
egyenest a hátsó űlísbe, még csak meg se viszketett a 
hejje, ojan fájinul estünk. Mán azok az urak és hőgyek, 
akkik az ótott szekérbe, ültek, ekkicsit furcsábban jártak, 
mer példájul egy kaftányos fekete szakállas, perémsipkás 
tisztelt ur az én táj igám két ruggya közzé esett, oszt mig 
én ti hejjincsücsiiltem ü meg a Vilám nyaká ölelgette, 

azonban az én fekete gubámon nyúlt vígig

tajigán. Egyszóval szípen ki vótunk cserelve, de azonban 
jutott azir a fődre is, mer egy ángoj meg egy muszka 
vagy hat rőföt toszítottak az órukkal a hortobágyi sziken. 
Egyébb szántás se igen vót mostanába a Hortobágyon.

Észtet élig ócsón megúsztuk, mondom Kányának, 
mán ászt hittem pedig, hogy ez az ótott szekér is léfiad- 
zik vagy elvetél az összeütközístűl, mint a berlinyi, akki 
kinnyába tüzet vizelet, oszt pocsikká tett vagy negyven 
nímetet.

Na de menni is kék mán, mongya Kanyó, segíteni 
legalább annak a kettőnek, akki hason fekszik. Jól van 
en'ggy, mondok, én meg majd az ifiasszony fejje ajját 
igazítom meg a tajigán, mer úgy obszerválom, hogy ekki­
csit meg van ijjcdve.

Bion meg is vót a, mer egy darabig meg se igen 
moccant, de valami gyönyörű fejír cseled vót, oszt hogy 
annyira meg vót ijjcdve, hát nekem meg kegyetlen meg­
jött a bátorságom, akkire való nízve, Isten bűnömül ne 
vegye, megcsókoltam.

Hát az Isten nem is hiszem, hogy bűnömül vette vóna, 
de a fekete szakállas igen, mer elkezdett valami idegen 
nyelven káromkodni, akkire én csak annyit montam, hogy 
a lúval imádkozz, hát te mír ölelgetted a Villámot, lásd 
én nem vótam fíltíkeny, nyald ki a zabolát a szájából !

Mig mink igy feleseltünk, addig Kanyó íletre hozta 
ángojt, akki ürömibe magyarul szólalt meg, aszonta né­
kem, mikor mán ippen leakartam ereszteni a lőcsöt a 
ka Lányosnak a feji re, hogy aszongya : meg ne üsse ken 
Sándor bátyám, mer az a persa sah !

.- Őrülök, hogy van szerencsém, mondok, aval kezet
nyújtottam néki. Mancsoltunk. Aszondom oszt neki, hogy 
hát kitölt az idő odahaza ? Most szaladni teccik a níp 
elől ! Jól van a galambom, hát csak szalaggyík, hogy 
soha meg ne ájjík. így kék járni a többi huncutnak is.

Csak motyogot rá, de nem értettem, hogy mit, aval 
kapkodott az asszony után, oszt, hogy tovább ne lássam 
a fej írcseléd szíp orcáját, hát a fejire húzta a lucernás 
zsákot. Mondok nem jó lesz az úgy, mer itt Magyaror­
szágon csak a fináncot húzzák zsákba, aval lekaptam a 
fejirűl a lucernás zsákot. Nagy dohogva elvitte oszt a fe­
lhígít a tajigámrul, pég mijen ídesen nízett rám vissza 
az ídes !

Ezalatt a muszkába is visszajött a lilék, de mán az 
oszt igazi muszka vót, mer nem tudott magyarul, meg 
oszt jött ru 11a a pájinkaszag. E kezelte az ótottszekér 
gyeplüjit. Na meg is láccot a hajtásán, hogy be vót rúgva.

Még jó hogy a hiba nem eset valami nagy kár. Okos 
V(?»t a jószág, oszt curukkolt, igy oszt csak a két rúd vígé 
írdekelte az ótott székért.

Annál rosszabbul járt az ótott szekér, mer abba meg» 
döglött a benzin, oszt nem tuttak azok se ti, se tova 
menni. Utójára is engem kírtek meg, hogy legyek szives 
elhuzatni ükét a Kadarcsik. Megcselekedem öt pengőír. 
Hát csak mégis lú a lú ugy-i ?

így esett meg véllem, hogy mán kirájt is huzattam. 
Kihúzatnám én akár az akasztófáig is.

I ( s.

r
3 havi könyviteli és gyorsírás! tanfolyama augusztus hó

3-án ismét megnyílik.
Tandíj kOi*oma. Mérlegképes könyvvezetők, gyors­
írók; levelezők gyönyörű írással. Több ezer hallgató. Társadalmi és 
miniszteri elismerés. Lelkiismeretes és sikeres oktatás. Beiratás 

naponta 10—12. Hathan-u. l. sz. 3 em. 42. lift.

IJILilí-Oí terjeszteni mien jókedvű eiltet llelesséne.
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Főnök : Miért nem jötte mogát tegnap irodába mondja 
Kráusz or ?

Könyvelő : Jobiláltom, főnök or.
Főnök: Jobilta mogát ? Mi az Ördögöt jobilált ? 
Könyvelő : O fizetésjovitásam elmorodásának tizedik 

évfardolóját.

Furcsa.
Ha a vak látképes levelezőlapot kap,

midőn a hajcsár hajthatatlan,

ha a bűnöst szemmel tartják,

ha a járásbiró sehogy se tud járni,

ha egy ágyban fekvő beteg orvosi gyógykezelés alatt áll,

ha sokaknak mulatság az, ha másokat untatnak,

ha a lányok akkor fáradnak bele az életbe, ha ülve 
maradnak,

ha sokaknak azért esik minden nehezére, mert előbb 
könnyen vettek mindent,

hogy a jó ember győződik meg leghamarabb arról, 
hogy milyen rosszak az emberek.

Trabukó [Barcsa
wem rurcsa.

'} y 1 i~riiiT'i"fnriHw»ix.— Oh ! Végre ismét közeledik 
idő, hogy kirázhassam magambul 
nem a bolhát, a fene a száját — hanem 
a jó kedvet! Ez pedig kérem a nyom­
dászok bálján fog megtörténni ! Gyö­
nyörű grenadin ruhám lesz. de nem ve­
szek ám alá mást, csak egy vékony 
alsót, hadd szédüljenek a fiuk ! Ez keil* 
ezeknek kérem, mert akkor úgy meg-j 
rángatják a nőcselédet, mint Gyurka az j 
ajtót. Én pedig csakis úgy szeretem a j 
mulatságot, ha kéjes fáradsággal telten l JMBPIxxV •" -V 
tpegyck haza, mert ilyenkor vannak a\ 
legszebb álmaim. Oh ! Szinte már látom 
az öreg kocsonyaszemü Takács bácsit, - 
meg a fájós lábú Széli urat, ki minden- j. 
kinek úgy köszön : Szesz testvér, amint
udvarolnak, mint a kis kutyák, mikor ismerkednek ! _
A kis Botos Sándor! Oh ! Ez is igen könynyü kis fiatal 
ember, aki ejfél után már úgy szeretné a táncosnőket 
választani, mint a sárga dínyét szokták. Neki is, látom 
már előre, hogy fog mozogni a — fél bajusza ! Aztán a 
sok fiatal nyomdász, akik közül, tudom, nem egy-kettő 
lesz velem szemben figyelmes és ki fog hívni a szabad­
levegőre sétálni ! Es én megyek. Miért ne ? ! Hadd tudják 
meg, hogy a gyárban is vannak müveit nők. De azért vi­
gyázok magamra, mert tetszenek tudni — ezek olva­
sott fiuk i-s hamar kiforgatják a tanulatlan lányt, ha olyat 
mondanak amire nem tudok válaszolni, inkább rá hagyom 
Így azután nem mondják, hogy a Trabukó Marcs a nem 
kedves lány ! Oh csak itt lenne már az az idő !

Ha a tűzoltó háztüznézőben megy,

ha a .Királyfogás“ előadása az anarkistáknak tetszik.

Hogy van a felesége, jegyző ur ?
Aszondja az orvos, hogy nem éri meg a holnap-

titánt.
— Oh, oh 

mi a baja ?
— Az meglehet. De tudja, hogy mit ad be neki!

De hátha az a doktor nem is tudja,
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His medve
szellemes röppentyűi.

— Micike, tudja maga, hogy 
mi a kőiönbség van a váltó és a 
csizmadia közt ?

— Ugyan mi, te lurkó ?
Az, hogy az egyiket zsirál- 

ják, a másikat zsirolják.

— Hát egy angol ló meg a 
szerbek közt mi a különbség?

— Hallom.
— Semmi.
— Mit beszélsz ?
— Az igazat. Nincs köztük 

különbség, mert mind a kettő díjért fut.

No, Micike ezt mondja meg : Mi különbség 
van az ember és a kutya között ?

— Hát izé . . .
—^ So’se erőlködjön, majd megmondom én. 

A kutyák közt van olyan boldog, amelyik egyúttal 
boldog is, de az emberek közt nincs olyan boldog, 
amelyik egyúttal boldog is lenne.

VILLÁM
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micike.,í t
a virágárus leány csintalankodásai.

Ha boltot nyitok, azt irotn ki, 
hogy „itt minden kapható“.

A mai világban csak azt veszik 
meg, amit meg lehet kóstolni.

Sohse volt annyi eladó leágy, % 
mint most van Szerbiában.

A mily arányban szaporodnak a 
szalma-özvegy férjek, oly arányban 
szaporodnak a bevételeink.

Jobb ma egy hadnagy, mint hol- 
<nap két tábornok.

A boldogulás a hízelgés utján 
vezet keresztül.

Az adósságot jóval hamarabb megkérik mint a leá­
nyok kezét.

A botdog szerelem olyan töke, amely kamatozik.

A I iszavirág élete s az ember megelégedése rövid 
ideig tart.

Megyek legyet fogni a doktor ur feketéjébe. A szerelemnek s a doktoroknak bolondjai vannak.

*
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Népszövetségi Hitelszövetkeze
Debreczen, Varga-utcza 1. szám,

Heti betéteket állandóan elfogad, külön dijak 
felszámítása nélkül. A tagok betétei után a 
=- legmagasabb kamatot biztosítja.

*
Hivatalos órák : d. e. 9 —12-ig 

d. u. 3 — 5-ig

3®«» fisa«»!..
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8 VILLÁM 1913.

Jó meneteli! 
hentes és mé­
száros üzlet

Cim a kiadó hivatalban,

Házi ebéd koszt
olcsó és ízletes, bent- 
étkezésre kapható.

Czim a kiadóban.

Sikes Muss Etaninbó! fehér és szí­
nes 7 K. Angol kosztüm vászonból

25 kor. Mosó pongyola 8 K

Komlósnál,Piac 52.
megyeház mellett.

ü múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó­

hivatalba.

Némethi fényképész
műtér ne Vasárnap is nyitva. Csalidi vagy 
alkalmi csoport felvételek műtermen Livii!

is eszközöltetnek. 558

Festékes hordók
igen olcsón kaphatók.
Arany János-utca 47.

Használt

i

olcsón 1 «■ «1 <» a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

levonatott küldünk. .*.

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor­
betegségeknél a legkitűnőbb háziszar a

Hollandi

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 1465

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

*» K! « EEfceS C3 SE IW.
•__________________ l

éé
vármegyéig f!

Kérem tudomásul venni, hogy

Cseh Ferenc f *« ff

Debrecen, 1. Szappanos-utca 21. sz. alatt.
Nyomatott a „Debreceni Újság* nyomdájában

Elvállal és készít: Kőműves, 
ács és tetőfedő munkát, kő­
faragó munkát, síremlékek 
és szegélyek, vízvezeték és 
csatorna szerelés, fürdőszoba 
closetts központi fűtésImfefet.


